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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A dehreczeni és vidéki »függretlenségi párt« közlönye.
Megjeien naponkint, péntek és vasárnap kivételével.
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Kéziratok viasza 
adatnak.

Hol az ígéret ?
Az Irányi Dániel interpellációja után 

br. Fehérváry honv. miniszter felpattant a 
helyéről s rögtön felelni akart.

Pártja, leültette — mert talán be­
látta, hogy a gyors felelet épp oly 
veszedelmes fegyverré válbatik, ha elha­
markodják, mint a gyors ígéret, ha meg 
nem tartják. Ezen igóret meg nem 
tartás illustrálására vesszük a követ­
kező, a nemes báró által ígért »Utasí­
tás«-ra vonatkozó, igen érdekes fejte­
getést :

Mikor — például — azt a hírhedt 14. 
és 25-ik szakaszt tárgyalták a magyar parla­
mentben — akkor Fejérváry báró azzal biz­
tatta a t. házat, hogy majd a kiadandó „Uta­
sításiban gondoskodni fog a nemzeti köve­
telmények kielégítéséről.

Voltak optimisták, a kik elhitték Fejér- 
várynak, hogy a mit igér szóval, azt meg­
adja i r á s b a n is.

Most itt van az irás, de nincs benne az 
Ígéret. A napokban jelent meg az önkéntesek 
kiképzésére és a tartalékos tiszti vizsgálatra 
vonatkozó „Utasítás.“

Ennek az Utasítás-nak egyik tételében 
meg van határozva, hogy az önkéntesek által 
a vizsgálat minő nyelven teendő le.

Ott áll benne félreérthetlen nyíltsággal, 
hogy az elméleti tiszti vizsgálat, a közös had­
sereg szolgalat! nyelvén — tehát németül 
teendő le.

Most következik immár a Fejérváry szó­
beli ígérete immár nyomtatásban.

Ez az Ígéret egy szemfényvesztés alak­
jában van valósággá erlelve.

A mi Fehérvári báró szóbeli biztosítá­
saiból az Utasításban foglaltatik, az egysze­
rűen — porhiutés a közönség szemébe.

Az utasítás ezt mondja: „Elég, ha a 
pályázók a szolgálati használatnak megfelelő 
módon képesek magukat megértetni.4

És kikkel kell megértetni magukat ?
A közös hadseregötdi tisztekből alakított 

vizsgálóbiztosokkal.
És tudnak ezek más, — mint német 

nyelvet ?
Nem.
Ergo : az az önkéntes, a ki le akarja 

tenni a tiszti vizsgát, annak oly mértékben 
kell bírnia a német nyelvet, hogy a vizsgáló • 
biztosok megértsék. Tehát éppen úgy kell né­
metül tudniok, mint a vizsgáló tiszteknek, 
különben nem értik meg egymást és a követ­
kezmény az lesz, hogy a ki nem tudja ezen 
a nyelven megértetni magát — ártól az a 
vélelem, hogy semmit sem tud a katonai tu­
dományokból — tehát megbukik.

Erre jön aztán a második évi ka­
tonai szolgalat, a mely alatt vagy megtanul 
nemeiül , vagy nem viszi feljebb az — őr­
mesterségen.

Az „utasítás“ folytatólag ezt mondja: 
„Azoktól tehát, kiknek nem anyanyelvűk a

A „808*6811“ IA3SZÁJA.

j£_________
A megbukott bánat.

1 W

A magasban, órjás bükfa 
Tetején zokog a Gerle ;

Teste lelke szörnyű búval, 
Özvegyi búval van telve.

Óh éa édes párom, társam 1 
E világon te egyetlen!

Ki fogott el, ki tett rabbá ?
Ki volt hozzád oly kegyetlen 1 

Óh ! mert ha azt tudnám, hogy élsz, 
— Lennél bár a világ végen — 

Csekélység vön átszállanom,
Bár mnő nagy tér az nékem 1 

Ha kalitba volnál zárva, 
Fölkeresném, összezúznám,

Hogy bár egy per ezre kibékítsd 
Érted égő, fájó zúzám !

Nagy volt a Gerle bánata,
Körül veszi Czinke, Sármány, 

Vigasztalnák, hogy ha tudnák 
Azt, ki igy elmaradt árván:

Ne sirj, ne rij kis Gerlicze 1 
Ne félj 1 társad nem veszett el.

német: sem folyékony, választé­
kos, sem az írásbeli kifejezé­
sekben tökéletes (!) nyelvé­
szeti alaposság nem kívánan­
dó.“ „Egyúttal, ha a feanebbi feltételeknek 
megfelelnek és azt hiszik, hogy ismereteiket 
más, mint német nyelven kimerítőbben ki­
tüntethetik, a vizsga további folyamán (!) 
megengedendő, hogy anyanyelvűket használ­
hassák.“

Vagy is : a melyik tiszti aspiránsnak a 
német nyelven nem folyékony és nem válasz­
tékos az előadása, annak alkalom nyujtátik 
magát saját anyanyelvén „kimerítőbben“ 
kimagyarázni.

A Fejérvári báró ígérete tehát ebben 
foglaltatik — aprópénzre felváltva.

Vagyis meg van engedve a magyar anya­
nyelvű önkéntesnek, hogy ha nem tud folyé­
konyan és választékosán beszélni németül — 
magyarázza ki magát magyarul.

Ez van papiroson.
A valóságban pedig igy lesz : A melyik 

magyar anyanyelvű önkéntes nem fejezi ki 
magát a vizsgálaton folyékony és választékos 
német beszédben — az kibeszélheti magát 
magyarul is. A tiszturak pedig — mert a ma­
gát németül rosszul kifejező tiszti aspiráns­
ról azt hiszik, hogy semmit sem tud : — 
(mert rossz németsége miatt nem tudja magát 
velük megértetni) egyszerűen megbuktatják 
a tiszti aspiránsokat — aztán majd lehet 
nekik alkalmuk katonai készültségüket a sa­
ját anyanyelvűkén „kimerítőbben4 kitüntetni, 
ha a tiszturak egy fabatkát sem értenek a 
magyar nyelvből, tehát ebből a kimerítőbb 
magyarázatokból egy cseppet sem lesznek 
okosabbak, mint a vizsgázó önkéntes rossz 
németségéből.

A tényleges eredmény ez utasítás da­
czára az lesz, bogy mindemk tiszti aspiráns, 
a melyik németül rosszul, magyarul pedig jól 
tudja magát kifejezni, s németül nem képes a 
katonai tudományokban való készültségéről 
meggyőzni a vizsgáló biztosokat — az feltét­
lenül megbukik — bármilyen ékes magyar­
sággal adjon is jelt a megkívánt tudományos 
képzettségéről.

Tehát a magyar nyelvnek tett eme Írá­
sos engedmény, a gyakorlati esetekben oda 
zsugorodik össze, a mivé Fejérváry báró szó­
beli Ígérete a papiroson : egyszerű írott ma- 
Jaszttá, szappan buborékká.

íme: igy van Fejérváry báró komoly és 
férfias Ígérete az „Utasításiban gyakorlatilag 
beváltva.

Ide van ősszezsugoritva minden nagy­
hangú biztosítás, melylyel annak idején Fe­
jérvári báró kiforgatta a jóhiszemű törvény­
hozókat a szép eszükből, a kik bízva a ko­
moly szóban — nyugodtan és aggodalom nél­
kül szavaztak reá a hírhedt 25-dik sza­
kaszra.

Már most tessék ezeknek az uraknak 
megszámoltatni Fejérváry bárót és felvilágosítást 
kérni tóle, hogy az ó nagy hangú ígéreteit mi­
képen garantirozzák az „Utasítás“ gyakorlati 
rendelkezései ?

Most tessék aztán nekik gyönyörködni 
a 25-ik §. gyakorlati eredményeiben és el­

tűnődni a Fejérvári báró szavahi­
hetőségén!

— Ugrón Gábor nagyhatású beszédet 
tartott kecskeméti választói előtt. Beszédének 
elején nagy hatást keltettek a leleplezések, 
melyekből kitűnik, hogy Tisza K. csakugyan 
nincs egy véleményen a kabinetjével. Átakarta 
venni a belügyi tárczát, de kabinetje azt ha­
tározta, hogy csak egy tárczája legyen. Bel­
ügyi államtitkárnak Tisza egy rokonát szánta, 
de a minisztertanács akarata folytán Tibád 
Antal neveztetett ki. A min. elnök januárban 
még az állami adminisztráczió ellen szólott, 
de a kabinet e mellett nyilatkozván, Tisza is 
beadta a derekát. ]Az se a Tisza erejét dicséri, 
hogy Szilágyi (ki nehánynappal előbb még fényes 
beszédet mondott a 14. §. s leszavazott h 25. 
§. ellen) a kormányba lépett. — Beszédének 
többi részében Ugrón Gábor az állami köz­
igazgatást ostorozta. „Különös (szólt a többi 
közt), hogy a megyei és városi tisztviselők 
örvendenek azon, hogy ha állami adminisztrá­
czió lesz, egyszersmindenkorra ki lesznek ne­
vezve. — De meggondolták-e azt, 
hogy az első három hónap le­
telte után ne m-e a harmadik me­
gyébe, Turóczba, Liptót vagy 
Erdélybe fogják őket átvi­
tet n i ?4 Hatalmas beszédét a független ma­
gyar haza éltetésével fejezte be.

= Belföldi hírek. H a y n a 1 d Lajos 
bibornok és kalocsai érsek, gyöngélkedése 
folytán, egész csöndben ülte meg papi pályá­
jának 50 éves jubileumát. 1839. okt. 15-én 
szentelték fel; 1849 ben megakadályozta a
függetlenségi nyilatkozatot s bár a magyar 
kormány ekkor elmozdította hivatalától, isii­
ben erdélyi püspök lett, 1864-ben már a bé­
csi kormány üldözte s 1866. óta ő kalocsai 
érsek, a tudományok iránt is érdeklődik. — 
A m. tud. akadémia, a Tisza K. indít­
ványára, elhatározta, hogy a főtitkár akkor 
kap 1000 forint fizetés emelést, ha az inkonpa- 
tibilitás érvényesül. — Az őrs z. függ. 
párt fontos értekezletet tartott ; Polonyi 
Géza beszámolt turini útjáról s a — „Bp. U.“ 
szerint, Irányi Dániel lemondott a pártkőr el­
nökségéről. U j törvényjavaslatok. 
Tibád Antal belügyminiszteri államtitkár be­
nyújtotta Teleki Géza gr. miniszternek a 
„közigazgatási bíróságokról“ és „a legfelsőbb 
illetékességügyi bíróságokról“ általa szerkesz­
tett törvényjavaslatok tervezetét. Ribáry Jó­
zsef miniszteri tanácsos szintén Teleki Géza 
gr. miniszter elé terjesztette a közigazgatási 
gyakorlati vizsgák életbe léptetésére vonat- 
kosó szabályrendelet tervezetét. A miniszter 
a tervezetet véleményezés végett Tibád állam­
titkárnak adta ki. — A tatai szín­
házra vonatkozólag, Eszterházy Miklós gróf­
tól a következő távirati válasz érkezett egy 
bécsi laphoz : „Én passzív magatartást tanú­
sítok a chauvinizmus e kifakadásai ellen és 
megelégszem a becsületes czél sporadikus el­
ismerésével.“ A Kókánpör. A törvény­
szék egyik tanácsa, a Matlekovits-féle elő­
ny omozást beilleszti a Kókán pőrében el­
rendelt pótvizsgalat keretébe, úgy, mint azt

S ha elveszett, sobse busulj 
Jő egy mása kikelettel.

— Nem kell nekem társul 
Tavasz úgy segéljen ! — noha 

Tudom az özvegység mi kin,
De nem megyek férjhez 

Nem teszem le özvegy fátyiom 
0 t siratom e fa-tetőn,

Itt várom a rideg halált,’
Ki nem sokára értem jő a.

A Gerle búja, bánata,
— Szellő tudta, patak látta - 

boteoebb volt mint a kökéBy 
A kősziklák oldalába’. ’ 

Panaszát a Csíz, a Rigó 
Egy betűig mind elleste 

S rámondták hogy ; társa után 
Elvész ennek lelke, teste.

Nem tudott tőle alunni 
A Makpőlye, Hőrcsök, Egér,

S azt mondták : hogy ily társ-’hüsé| 
Száz csomó makkot is megér.

No hisz I ez még mind szép dolog, 
Özvegyhez köny, nyögés áll jól 

De ím 1 elhallgat a panasz 
A panaszló ajakáról.

Csíz, és Rigó, Czinke, Sármány, 
Megdöbbenve összenéznek,

S elmondják hogy : vígé ! ví’^e !
A szegény kis Gerliczének.

Kicsi szíve — hihetőleg

senk

sob

Oly szörnyű mélyen áthatva,
Nem bírta ki a keservet,

S megszakadt a búbánatba I 
Jertek 1 — menjünk, temessük el 

Ot, ki méltán annyit nyögött. 
Sírásónak meg is hívják 

Az Egeret és Hörcsököt 
Éneklőnek a Fülmiiét; ’

Arra : ki legyen testvivő,
Onkint ajánlja magát — n’égv 

Kis Barázdabillegető. J 
A búcsúztató tartásra 

Kiszemelve lón a Kakuk 
Testvivő szekérül kérik ’
, A szíves Keserű lapút.

És a ki a tanácskozást 
Az utólsó szóig hallja:

Sirt ajánl fel a Gerlének 
Egy zöldelő Bokor alja.

A kicsi Mókus szive is 
. A nagy részvétre fellobban :
0 viszi mond — a koszorút,

Hisz ó ismerte legjobban.
A Fény bogár sem oly fösvény 

— Föl se is tehetni róla —
Hogy ő ne legyen a menet 

Kicsiny fáklyahordozója.
De im 1 jő a Nyulárnyők is,

Hát fejfa tán nem is kéne ?
Ugy-e kell, —■ nohát jó leszek 

Én, — a Gerlice fejébe’.
Be kén tán balzsamozni is.

— Ez a Tenglicz véleménye —
Nem kell, nem kell 1 — mosd a többi,

Polonyi már a végtárgyaláson indítványozta.*) 
A főrendiház tegnap Yay Miklós báró 
elnöklete a[att rövid ülést tartott, melyen né­
hány bizottsági tagsági helyre pótválasztást 
ejtettek meg s az igazoló bizottság jelenté­
sét tudomásul vették, — a főrendek név­
jegyzékének kiegészítése tirgyában. Végül az 
elnök indítványára elhatározták, hogy Haynald 
Lajos kalocsai bibornok-érsekhez jubileuma 
alkalmából üdvözlő iratot küld a főrendiház.

= Külföldi hírek. Az orosz c z álr 
tegnapelőtt hagyta el Berlint. Az orosz lapok 
nyilatkozataiból ítélve, a czár s Bismarck kö­
zötti értekezésnek kibékítő hatása volt. A két 
uralkodó érintkezése különben meglehetős hi­
deg volt. Az angol lapok a látogatásnak nem 
tulajdonítanak politikai jelentőséget. A czár 
megkoszorúzta a Vilmos császár sírját. — A 
tegnapelőtt elutazott czár a 
Sándor-ezred laktanyájában tartott lakomán, 
daczára annak, hogy Vilmos császár az orosz 
hadsereget felköszőuté s utalt a két nagy 
hatalom régebbi szövetségére, csak a Sándor- 
ezredet köszönté fel. Ezúttal már németül be­
szélt. Berlin kezdte unni a czár miatti formá­
lis ostromállapotot. — Sándor szerb 
király mintegy óra hosszat időzött az 
anyjánál.______

— Karcolatok. Az egyházkerület
oi'3z. gy. képviselő tagjainak elmaradása arra 
mutat, hogy a parlamentnek erős napjai 
vannak.

Eljött dr. Tisza István, György Endre 
és Várad! Gábor. A többség mindig nél­
külözhet egy-két emissariust.

Itt van Isaák függetlenségi képviselő. 
Magában sem engedi magát feláldoztatni a 
Tisza-pártiak Hóreb-hegyén.

*

Ma tárgyalja a kerület a Fejérváry-féle 
németnyelvi rendeletet. Mi az eredmény, ott 
van feljegyezve e tudósításban.

Tegye jóvá Debreczen, a mit Budapest 
vétett. Nem Fehérváry és nem Csáky alapi- 
pitották az autonom prot. egyházak fótaaodáit. 
Révész Imre szelleme űzze ki azokból a Tisza 
Kálmáni szellemet.

*

Fogas interpellácziók hangzottak már a 
parlamentben eddig is.

Tisza Kálmán (a magyar nemzeti jogok 
százados őserdejének Strossmayere) készül az 
első feleletre.

Mi nagy báj, hogy ő nem fogas inter- 
pellácziókkal, de egy porczió balatoni 
fogassal sem tudna már elbánni.

Utolsó cselekedeteiből Ítélve, már a böl­
csesség foga is kihullott.

*

Joó István bátyánk tehát tanfelügyeld.
*) A végtárgyaláson — reméljük — nem azért 

elentették ki a Matlekovicg-ügyet a Kókánétól külön­
állónak, hogy Polonyi t az a §. hallgatásra kötelezze,

Rv. v.

Nem illik az a szegénybe’.
Ahhoz, kinek egész élte 

Jósá.’, szelídségben telt el,
Más ha S a s lett vön, — ne bántsuk 

Emlékét meg ilyen tettel.

A gyászos sereg megindul,
S reá találnak a Bükre ;

Itt nyögött 0 utoljára,
A hűség példánya, tükre I 

Keresik a fa aljában :
Nincs. — A Hangyát is kérdezék :

Nem láttad-e halottunkat,
Az itt főn búgott Gerliczét ?

Biz én halottul nem láttam 
S ti se látjátok aképen:

De ha máskép akarjátok,
Nézzétek a fa-hegyében.

Néz, bámul a gyász küldöttség,
Álmélkodik 1 — ezt nem várta, 

Ráismernek : nézd 1 mily hévvel 
Néz a széptevó Bankára.

Hm! hm! — mond a gyászos sereg —
Az özvegy keserűsége 

Olyan mély volt, hogy szegénynek 
Belebomlottaz elméje.

De ilyetén elmebomlás 
— Főleg ha a gyász hat hetes — 

Nemcsak nálatok Madarak 1 
De nálunk is ismeretes.

A „Debreczen“-nek irta :
Bodosl Pál.



Mint tanfelügyelő ne veszítsen egyebet 
eddigi J o ó-r evéből, mint egy o betűt. 
Legyen ő ne csak J o ó, de jó tanfel ügye 
ló is!

*

Olcsó múmiák hirdettetnek a lap okban
A Tisza-kormány bukásával, rövid időn 

szaporodni fog a magyar politikai múmiák 
készlete is.

Igaz, hogy az egyiptomi múmiák nem 
kapnak nyugdijjat, a magyarok igen. Legfölebb
ez fog némi árkülömbséget előidézni.

*

Szigetvár ostroma (a mint azt oly szépen 
megírta „A szigetvári vértanuk “-ben a hajdani 
Jókai Mór) némi tekintetben hasonlít mai poli­
tikai életünkhöz.

Zrínyi-Ugrón, Juranics-Apponyi s a töb­
biek védik utolsó csöpp vérig a renegát Sze­
llmek által ostromolt magyar alkotmány véd- 
bástyáit.

Az ostromló szedett-vetett had közt pe­
dig ott hordozzák Tisza-Szulejmánt és azt hir" 
detik felőle, hogy még él és uralkodik, pedig 
már — meghalt!

De a vár nem adatik fel. Jönnek a kik 
fölépitik, mert,

. . . még 'lángol az ég a nap alkonyatán ...
GUI Balázs

Egyházkerületi közgyűlés.
— Második nap. —

Debreczen, okt 15.
Az egyházkerületi közgyűlés mai, máso­

dik napja látogatottabb volt, mint az első nap. 
Ma már megjelentek : U i a y Imre, Kiss 
Albert, Madarász Imre, s R i t o ó k Zsig- 
mond is.

Az elnöki széket ma is Kiss Áron es­
peres és V á 11 y i János fógondnok foglal­
ták el.

A tegnapi gyűlés jegyzőkönyvének felol­
vasása után a napirendre gkitüzetett a kö­
zépiskolai felügyelő tanács el 
nőkének megválasztása. Tóth Sámuel fő­
jegyző ezen állásra Szeremley Sámuel 
hódmező-vásárhelyi lelkészt hozta javaslatba 
s e javaslatot a közgyűlés tagjai egyhangúlag 
éljenzéssel elfogadták. S z e r e m 1 e yjSámuel 
— nagymérvű elfoglaltságára hivatkozva — 
először nem akarta ezen állást elfoglalni, de 
később — engedve a közóhajnak — kijelenté, 
hogy a felügyelő tanács elnökségét elfo­
gadja.

A közalapi segélyezési ügy 
hosszas eszmecserére szolgáltatott alkalmat.

185 egyház igényelne építkezé­
sekre közalapi segélyt. A kimutatás azonban 
nem teljes, mert több egyházmegye még nem 
küldte be adatait.

György Endre javasolja, hogy a mun­
kálat egyöntetű elkészítésével az ^esperes! kar 
bizassék meg, a bizottság ezen munkálatot ter- 
jesze fel a konventhez.

Kiss Albert szükségesnek tartja, hogy 
a munkálatok — rektifikáczió vége t — kül­
dessenek vissza az egyházmegyékhez. Ezeknek 
eljárására kívánja a súlyt iektetni, — a bizott­
ság az egyházmegyék által beküldött adatok­
ból állítsa össze munkálatát. Óhajtaná, ha a 
konvent meggondolná, hogy nem sokára ismét 
eljő azon idő, midőn ismét zsinatot kell tarta­
ni s a domesztika kezelési szabályait át kell 
dolgozni. Jó lenne bevárni ezt s addig az újabb 
tőkék felvételébe nem tanácsos bocsátkozni, mert

Visszaemlékezés külföldi uta­
zásomra.

— A „Debreczen“-nek irta: Szűcs István, a m. tud. 
ak. iev. tagja. —

(Folytatás.)
Ha készletben lett volna osztrák részről 

tartalék sereg, mely a hátráló osztrák sereg­
nek támaszul szolgáljon, nincs benne kétség, 
hogy a hadi szerencse az osztrákoké leend, és 
esetben Marengónál, Bonaparte Napoleon nem 
csak consulságának hanem minden jövőbeli 
szerencséjének is sírja fogott volna meg 
ásatni.

így pedig Marengónál megveretvén az 
osztrák hadsereg; a béke kötést kérő osztrák 
császárnak, a legnagyobb készséggel adta meg 
kérését Bonaparte Napoleon; mert azt saját 
magára nézve is elkerülhetlennek látta, s igy 
nyert pere lett. — Auszterlicznél megverte 
a már akkor Napoleon ^császár az egyesült 
ausztriai orosz hadsereget. Igaz, hogy már e 
csata előtt U 11 m n á 1 kapitulált Mack 
osztrák tábornok. De Napoleon Francziaor- 
szágtól, annyira kinyújtotta hadi operatióját, 
hogy csak koczkázott, midőn Auszterlicznél 
szerencsét próbált. A Napoleon zsenije kivívta 
Auszterlicznél a diadalt. De ha lett vo’na 
készletben az ausztriai birodalomnak tartalékja, 
minden diadalma mellett is, kétessé válhatott 
volna a Napoleon visszavonulása. E helyett 
hirtelen megköttetett 1805-ik év végén a gpo- 
zsonyi béke s Napóleon győzelem ittas sereg 
élén térhetett vissza Párisba.

Hasonlón lehet mondani Napoleon W ag­
gra m i diadaláról is, melyet ő, Aspernél 
kapott veresége után kivívott. — Itt is 
hirtelen a bé c a i béke vége vetett 
minién további hadjáratnak pedig ha úgy 
lettek volna beosztva osztrák részről a had- 
gsapatok, hogy Napoleoi fedezetlenül nagyon
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ennek káros következményei lehetnének. Ha 
a Fejes és Szász Domokosféle javaslatok közt 
kell választani, szóló ez utóbbihoz csatlakozik 
de aggályainak a jegyzőkönyvben is kifejezést 
kiváfl adni.

Széli Kálmán óhajtja, hogy e fontos 
dologban az egyház-kerület már most hallassa 
szavát, azaz nyilatkozzék érdemileg.

Lukács Ödön hangsúlyozza, hogy az 
egyházmegyék tudta és akarata nélkül a mun­
kálat ne készittessék el Azon véleményben 
van, hogy ezen ügyben decz. jhóban rendkívüli 
egyházkerületi közgyűlés megtartása lesz szük­
séges.

Ferge Józzef az esperes! kart kérné 
meg, hogy még ezen közgyűlés tartama alatt 
üljön össze, s az egyöntetű ; eljárást állapítsa 
meg.

Szabó János ezen ügyben az elvi ha 
tározat kimondását elhalasztani kéri azon köz­
gyűlésig, melyre az egyházmegyék munkálatai 
beterjesztetnek.

R i t o ó k Zsigmond az egyházmegyék ki­
mutatásait minden levonás né kül tartja a kon­
venthez felterjesztendőknek. Újabb közgyűlést 
nem tart szükségesnek ezen ügyben. Sem a 
Szász, sem a Fejes indítványait nem fogad­
hatja el teljes egészében, ez idő szerint, mig 
az adatok nincsenek beszerezve, a Szász és 
Fejes-féle indítványok elbírálása időelőtti. Az 
esperesek az egyházmegyék adatai alapján ál­
lítsák össze a munkálatot s ez a bizottság ál­
tal — minden újabb közgyűlés nélkül — ter­
jesztessék fel a konventhez.

A közgyűlés {ezen közvetítő indítványt 
elfogadta.

A felső-szabolcsi egyházmegye indítványa 
a kölcsönös tüzkárbiztositás ügyé­
ben tanulmányozás végett bizottságnak 
adatik ki. E bizottság tagjai: Kiss Áron, Sol­
tész János, Ritook Zsigmond, Lukács Ödön, 
Kiss Albert. Gencsy Albert, Tisza István, Pe- 
terdy Károly, György Endre s Széli Kálmán.

A debr. egyházmegye felirata a vallás- 
erkölcsi állapot érdekében — a konventhez 
felküldetik.

Ezután miniszteri leiratok 
olvastattak. így az egyház-kerület részére 
küldött 22,800 frt államsegély s a felterjesz­
tett számadások ügyében, az egyházi adók 
behajtása, a hazai ipar támogatása tárgyában 
stb. kelt miniszteri leiratok.

A hittanszaki pályát végzett ifjak — a 
miniszteri leirat értelmében — csak úgy lép­
hetnek tanári pályára, ha az egyetemen 
még két évfolyamot töltenek. 
az egyház-kerület azon kérelme tehát, hogy 
a Debreczenben végzett hittanhallgatók 1 évi 
egyetemi kurzus után léphessenek a tanári 
pályára, eredménytelen maradt.

Olvastatik a tiszánnineni egyház-kerület 
indítványa az 1790/91. évi törvények életbe­
léptetésének 100 éves évfordulója alkalmából. 
Indítványozza a testvér-egyházkerület, hogy ezen 
évforduló ünnepélyesen tartassék meg s azon 
időben zsinat hivassák össze.

Balogh Ferencz nem a jubileumra 
fekteti a fősulyt, hanem arra, hogy a zsinat 
előkészíttessék s ez iránt a konvent megke­
restessék. Az indítvány ezután elfogad­
tatott

Pótlólag megjegyezzük, hogy az A n d a- 
háziSzilágy i-intézetbe felvétetett: Sza- 
k á 1 János fia Sándor s D. Katona Lajos 
saápi lakos fia Lajos, — mint az alapitó ro— 
konai.

Több folyamodó nem volt, igy a 3 
megüresedett hely közül még egy betöltetlen 
maradt.

Az egyetemes tanügyi bi­
zottság tagjaivá egyhangúlag ismét meg­

választattak : Kiss Áron, Tóth Sámuel, 
J o ó Istváa, Tüdős János. R i t o ó k Zsig­
mond s Farkas Antal rendes, — Szabó 
János, N é m e t h y Lajos s Szilágyi 
István pedig póttagokul.

Ma d. u, 4 órakor az egyházkerületi bí­
róság tart ülést. — Csáky hírhedt germani- 
záló rendeletét holnap tárgyalják.

_Gyűlés vége 1 órákon_______________
Valami „Julius Caesará ról.

(„Julius Caesar.“ Shakespeare tragoediája. Adatik f. hó 
lilikén, szombaton.)

— A „Debreczen -nek irta : Rakodczay Pál. —
Bizony, bizony nem könnyű dolog Caesar­

ról valamit mondani. Hat még újat 
mondani! Ez meg éppen lehetetlenség V a- 
1 a m i c s k é t azonban mindenki mondhat a 
nagy Shakespeare e remekéről. Az igazat meg­
vallva, nehéz is a toll forgatójának hallgatni 
akkor, midőn Shakespeareről, hát még ha 
„Jtfiius Caesaráról van szó.

Ez a megszólalás talán megbocsátható, 
mert mig a művészi teremtés csak egye­
sek kiváltsága, a csodálat mindenkinek 
szabad. Ki ne csodálná Shakespeare remekeit, 
melyek, Egressy szerint, mintha nem is Íród­
tak, hanem önmaguktói termettek volna ?

Éidekes lenne, ha vállalkoznék arra va­
laki, hogy összegyűjtse azokat a jellemző mon­
dásokat, melyeket Shakespeareről nevezetes 
emberek nyilvánítottak. „Shakespearetől oly 
nehéz megválni, mint egy jó baráttól,“ „Sha­
kespeare Isién után legtöbbet teremtett,“ 
„Shakespeare és a végtelen­
ség...“ Az utóbbit nem kisebb ember mon­
dotta róla, mint Goethe, kit az újkor 
nagy szellemei közi Shakespeare után szokás 
enilegetui. A jellemző mondások közül azonban 
mindig szemet fog szúrni egy hatalmas genie 
ítélete.

Ki ne tudna arról, hogy Voltaire 
az óriást „barbár részegnek“ mondotta ? . . . 
Hanem az is igaz ám, hogy kevesen akarnak 
ennél többet Voltaire Shakespeare iránti né­
zeteiből tudni. Sajátságos is volt az ő maga­
tartása Shakespeare! szemben. Mint a Boileau- 
iéle merev klassiczizmus bive, elitélte Shakes- 
pearet. A franczia dráma tradiczióitdl egy 
Voltaire sem emanczipálbatfa nugát, mert 
franczia volt. Kozmopolita genie, de nem hűt­
len nemzetéhez.

Ha olvassuk különböző czikkeit, melyek­
ben az angol óriásról szó, elképzelhetjük 
egész kedélyállapotát, mely rajta uralkodott 
azon percztól fogva, hogy Shakespeare! meg­
ismerte. Mindenekelőtt Voltaire, midőn Lon­
donba került, a franczia kultúra önérzésétől 
eltelve lépett az angol talajra, a hol II. Ká­
roly óta valóságos franczia kultusz fejlődött. 
Racine, Corneille, Voltaire, Moliére művei az 
újabb angol drámára is szabályozóan hatottak. 
Rowe, Dryden, Eddison, Boileau cánonját kö­
vetik. Mind a mellett Shakespeare dicsősége 
tántorithatlan volt mindig az angolok között, 
s kissé boszanthatta Voltairet, hogy az ő nagy 
honhai Racine, Corneille minden divat-kultusz 
daczára is kisebbek az angolok szemében 
bhakespearenél.

. ^ tehát előítéletekkel fogott Shakespeare 
megismeréséhez és bizonyos con geniáiis hety­
keséggel vetette oda főnnebbi szavait. Úgy 
volu vele, print mi kis emberek vagyunk sok­
szor valakivel, a ki nekünk első pillanatra 
°em tetszett s az;án, restelvén elhamarkodott 
ítéletünket, szeretnek továbbra is, ha az illető 
nem tetszeaék. Igen ám, de hogy az illetőn 
hibákat fedezzünk fel, addig-addig foglal­
kozunk vsie, mig erényeit is megismerjük.

A nagy Voltaire is mintha bánná, hogy 
úgy elvetette a sulykot, folyton foglalkozik 
Shakespareval és odáig jut, hogy ő, a nagy

elónyomuló hadseregének a visszavonulás küz­
delmessé téteessék, kérdés, nem lett voina-e 
oka, hátvéd nélkül való merész előnyomulását 
megbánnia Napoleon császárnak? A franczia 
katonaságnak kitartás tekintetében! fogyaté­
kosságát Napoleon császár jól ismerte, de ter­
mészetesen el nem árulta. De miként jöttek 
ennek tudomására a külhatalmak ?

Hogy e kérdésre kielégítő felelet adat­
hassák ; következők jegyeztetnek meg. Bona­
parte Napoleon olaszországi és egyiptomi had­
járatával lekötvén maga iránt a franczia nem­
zet bámulatát, mihelyt már, mint consul a 
M a r e n g ő i győzelme után a hatalom pol- 
czán, megszilárdult oda egyengette az utat, 
hogy állandó urává maradjon Francziaország- 
nak, és hogy ez úgy leend, erre nézve bízott 
önerejében, bízott szerencse csillagában, de 
bizott főkép a franczia nemzet nagy többségé­
nek irányábani határtalan ragaszkodásában.0— 
Igen is. A Napoleon által nyert csaták dicső­
ségének mámorától ittas franczia nép, álmá­
ban is csak a hős vezért dicsőítette, azon 
hőst, — ki a franczia nemzet nevét Európa 
előtt félelmessé és rettegetté tette. Azonban 
ha szerfelett nagy volt is a hódolók többsége, 
és ha magok leginkább a franczia tábornokok 
mentek is e részben elő jő példával, már csak 
azon okból is, mert kiérezték, hogy ők leen- 
denek, kik a Napóleont környező fénysugarak 
melegében fognak leginkább sütkérezni. — 
Volt azonban egy kisebb rész, kik azért mert 
természeti hajlamuknál fogva királypárti érzel- 
müek voltak, vagy pedig, mert a köztársasági 
állam-forma alatt meghonosult szabad leve­
gőt nagyobb mérvben szívtak kebleikbe, hal­
lani sem akartak arról,hogy egy jött ment 
(parvenu) legyen oly hatalmas, hogy a ő szive 
adjon irányt Francziaország akaratának. Ezen 
megelégedetlen töredékből kimagaslott három 
jeles nevű tábornok Pichegru, Hoche

es ívj. o r e a u. Mind nárom léi fiú döntő ess 
ták nyerése által tette nevét honfitársai élőt 
feltűnővé; de egymástól különböztek a Napo 
leou iránti gyülöiség érvényesítése tekintetébei 
Pichegru erőszakos eszközök alkalmazásától 
ha kell polgári háború indításától sem retten 
vissza, csakhogy elérhesse czélját, a mi ner 
volt más, mint Napóleonnak lábelől eltevése 
Ellenben Hoche és Moreau sokkal jobba: 
szerették hazájokat; mint sem, hogv koczkáva 
járó vállalatokba bocsátkozni kívántak volna 
ük tehát elégnek tartották, hogy mig a több 
franczia tábornokok Napóleonnak mind hüsé 
get esküdtek, ők visszavonulva várakozó állásb, 
helyezkedjenek.

A dolgok ily helyzetében, Bonaparti 
Napoleon Consul ellen irányzott (történetijei 
ismeretes) pokolgép merénylete csak i 
a miatt nem sikerült, mert a színházba sze 
kerező Napo eon kocsisa bortól kapatos lévén 
lovait megcsapkodva, a kocsi elébb haladót 
át azon vonalon, melynek irányában a me 
rénylők által kiszámított terv szerint a pokol 
gépnek elsülnie kelletett, s igy Napoleon életi 
mentve maradott. A szoros vizsgálat után ki 
derített merénylők elfogattak, közöttök a me 
réuyletbe beavatott Pichegru is.

A merénylők csakugyan halállal" lakolt ak 
Pichegru h az által kerülte ki a bűn 
tetést, hogy börtönében megfojtva találtatott 
ön maga végezte-e ki magát, vagy pedig Na
?° i°?n,xdaA°tt e nekl líe£jelemdöfést ? máii 
,s kérdés tárgya - Ekként tehát megszaba 
a ült Pichegrutől Napoleon. - Hoche 
csendes magányába vonult Hoche nem sok’id!
múlva meghalt. Természetes halállal múlt-
ki, vagy pedig Napoleon tudásával ? máig i 
vita tárgya. 8

(Folyt, köv.)

szellem, a ki semmiben sem halad járt ösvé­
nyen, Shakespearet kopott szabályok szerint 
kritizálja. Ha e szabályok nélkül kritizálná, 
kénytelen volna magasztalni; ezt meg nur 
még sem akarja, ha előszőrre nem magasztal­
ta. Voltaire, tudjuk, nagy sophista is volt — 
mint minden nagy szellem lehet az — s igy 
nem vallotta be, hogy tévedett. Hanem azért 
bámulta Shakepearet. Vad romanticzizmusnak 
nevezi rendszerét, de ragyogó villámnak tartja 
szellemét, mely az éjben czikázik. Számtalan- 
szer rajta lehetne kapni, midőn kifogásai kö­
zepette dicséri, csodálj», de aztán mint a 
gyerek, megszégyenli, hogy dicsérte, s amire 
Voltaire máskor képtelen, üres chablonnai 
bírálja.

Valami kedves van abban a bizonytalan­
ságban, mely b oltairet nagy szellemtársáral 
szemben meglepi A nagy iró szinte gyerme­
kes napozásában. Haragudni szeretne Shakes- 
Pe^s meg visszatér hozzá, ellenállhatatlan 
vágytól ősztőnőztetve. Annyira hajtja őt a 
vonzalom, hogy lefordítja Hamlet monológját. 
Nem ! még többet tesz : lefordítja „Julius 
Caesar“ három első felvonását. Persze 
azért, hogy Shakespeare tévedéseit kimutat­
hassa. Csakhogy ehhez nem volt szüksége 3 
felvonást lefordítani. Midőn egy nagy iró for­
dít, az maga az elismerés jele. Csakis ez a 
czim arra, hogy kitűnő szellemű irók fordí­
tással bíbelődjenek. Voltaire is ezen kívül 
csak Newton mathematikai tételeit fordí­
totta le — szerelemből a szép C h ä t e i e t 
marquisné számára, a ki kedvelte a mate­
matikát. (Vége köv.)

HELYI HÍREK.
* A királyi tábla deezentralizácziója. A

„Bp. H.“-paI szemben a .félhivatalos 
„Búd. Korr.“ illetékes helyről azt az értesí­
tést kapja, hogy a kir. tábla deczentralizáczió- 
járól szóló törvényjavaslat még meg sem for­
dult a minisztertanácsban s igy s,ó sem le­
het arról, hogy a városok ki lennének jeiölva 
Az igazságügy minisztériumban csak most fo­
lyik erre szükséges adatok összeállítás». — 
Szab öles vármegye közgyűlése elhatározta, hogy 
Debreczen város főiiratát az országgyű­
léshez egy kir. táblának Debreczenbe való el­
helyezése érdekében, hasonló szellemű felirat­
tal pártolni fogja.

* Halálos harcz. E czim alatt emlé­
keztünk meg lapunk tegnapi számában a va­
slap éjszakáján lefolyt véres katonai össze­
ütközésről, melyet a nem hitelesen értesített 
városi közönség, egész nap, külömbözó ma­
gyarázatok mellett tárgyalt. Sok sebesülésről, 
3 — 4 halottról volt szó. — Megírtuk tegnap 
egész hitelesen az esetet s örvendünk rajta, 
hogy részben mi is túloztunk a forrásaink 
tévedtek ugyan, de csakis annyiban, hogy a 15. 
huszárezred őrjáratának parancsnoka M é- 
s z á r o s tizedes, ha bár több súlyos sérülést 
szenvedett is, ma nem mondható helyzete 
életveszélyesnek, daczára a roppant vér­
vesztésnek. Jelenleg kórházban van, .ápolják 
a többi sérülteket is, abban a kórházban, 
melyből ma délután kisérték őrök nyuga­
lomra a sajnálatos eset szerencsétlen áldoza- 
zatát, Leuchter (izraelita vallásu) közhuszárt. 
Temetése a szokásos, őt megillető katonai 
szertartás szerint megy végbe. Kivonul egy 
szakasz huszár, a katonai zenekar s bizo­
nyára több tiszt. — Leuchter nincs nagyon 
összeszurkálva, de éppen a szivén van egy kis 
sebhely, de ez elég volt arra, hogy átköl­
tözzék abba a világba, a hol a közös huszár 
egy cseppel sem több a — houvédbakánál. A 
parancsnokságok már tegnap elrendelték a 
legszigorúbb vizsgálatokat minden irányban. 
Ezen munkálatok fogják képezni a hadbírói 
eljárás alapját. A honvédségnél a második 
zászióalj parancsnoksága a század parancs­
nokokat bízta meg a tényvázlaíok felvételével 
s itt főkép a Járosi Lajos főhadnagy száza­
dába tartozó három honvéd tizedes áll erős vizs­
gálat alatt, kik a kárházban vannak ápolás alatt. 
Ezen vizsgálatokról ma még semmi lényegese­
ket nem ^írhatunk, de közelebb részletesen 
megemlékezünk róla. Annyit ismét hangsú­
lyozhatunk, hogy — hallomásaink szerint — 
honvédeinket e merész tetre az a kímélet­
len modor bírta, a melyet a közös Hadsereg­
beli katonák, főkép a huszárok régóta érez­
tetnek velők. Nyiitan hangsúlyozzuk, hogy az 
ily eseteket csak az fogja megszüntetni, ha a 
katonai parancsnokságok odahaínak, hogy ö 
felségének minden katonáját egymással egy 
tekintélyűnek ismertetik el s szigorúan meg­
büntetnek minden ez ellen nyilatkozó indula­
tot. A mint bennünket a katonaság részéről 
értesítenek, hibás adata az a rendőrségnek, 
hogy 20 25 honvéd támadta meg a huszárok 
őrjáratát. Csak 3 tizedes volt jelen Ezt tehát 
igy igazítjuk ki.

* Nagy szerencsétlenség érte dr. K o n- 
t h y Gyulát, városunk szülöttét, K o n t h y 
József ny. városi tanácsnok fiát, a nyíregyházi 
közkedveitségü fiatal orvost, ki e hó ll-ikén 
pinezéjébe ment, hol egy hordó ürmös bora 
korán forrni kezdett, miről sejtelme sem lé­
vén, midőn a dugót kivette belőle, a forrongó 
bor oly erős sugárban lövelt arczába, hogy 
ettől e.szédülve elesett, még pedig oly szeren- 
csét.enu., hogy egyik kezét egy tört üvegda- 
rauaába vágta, mely a kézfej nélMegészen át­
metszette az inakat és ereket. Csak roppant 
megfeszítés mellett sikerült az elvérzéstől 
megmenteni a derék fiatal orvost, de igy is 
veszéiyben van a sérült kéz. Általános részvét 
yuvánul a derék orvos iránt.
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DEBRECZEN.

* Milyen lesz az idő ? A legközelebbi 
napokra általában meleg időt várhatunk, 
kőzbe-kőzbe gyors, szeszélyes változásokkal.

* Nagy ajánlatot tesz városunknak W i- 
e d e r Frigyesné, szül Péczeli R., ki szárnyas 
állatok tenyésztése czéljából 5 köblös főidet 
kér a várostól, a melyen svájezi stylusu háza­
kat, ketreczeket s egyebeket épitetne a város 
által adandó faanyagokból. 50 év múlva az 
egész mindenség a városé lenne. A tervet 
láttuk magunk is. A ketreczekre már ki van 
irva, hogy melyikben mi lenne. így egyikben 
lenne magyarul, a másikban németül, a har­
madikban románul beszélő papagály. Lenne 
egyikben őz, a másikban majom, a harmadik­
ban galamb s igy tovább. A gazdasági bizott­
ság fogja tárgyalni.

* Dohánytermelőknek. A h. szoboszlói 
m. kir. pénzügyőri szakasz, a Kösélyszeg pusz­
tán levő kincstári dohánytermelők dohány­
terméseik előirányzatára f. évi október hó 
17, 18 és 19-dik napjait tűzte ki. Felhivatnak 
az érdekeltek, hogy ezen felmérés alkalmával 
vagy személyesen jelen legyenek, vagy ma­
gukat megbízottjaik által képviseltessék.

* Az elfelejtett gyerek. A karján hozza 
a kis békételenkedő portékát a kapitány szo­
bájába a kényszerű dajka : Kapás Márton 
uram.

— Tekintetes ur, látott már ilyet ?
A kapitány azt ugyan elismeri, hogy ilyen 

siró-rivó jószágot ő már látott eleget, hanem 
hát meg megkérdezi Kapás uramat, hogy mi 
baja vele ?

— Nálam felejtették, biró ur.
— Nála felejtették ? Hogy-hogy ?
Keserves allureökkel kezdi el az izzadó 

polgártárs a históriát, előbb azonban engedel- 
mett kér, hogy a dajka szerepét egy ott ácsor­
gó Lőrinczre ruházhassa, karjába tartogatván 
az ott felejtett gyereket.

— Egy szegény asszony jött be hozzám 
a boltba, kapitány ur, azután pálinkát kért. 
Adtam neki, de ugyancsak győzós volt a torka, 
egymásután fölkortyintott vagy G pohárkával. 
Még a szeme se lábadt feönybe tőle, pedig 
ugyancsak erős gyomorrágó volt. Sohase lát­
tam még asszonyba ilyen jó pálinka ivót, pe­
dig a feleségem is .. .

Itt egy kicsit megszontyolódik a boltos 
uram, azután folytatja:

— Utoljára csak kifogott rajta az itóka. 
Szédelegui kezdett. Egy pillanatra kifordultam 
a boltból, hát mire visszatérek, uramfia, 
nincs az asszony sehol. A gyerekeket meg ott­
hagyta ...

— No ez már baj. Hát ki volt az az 
asszony ?

— Ha én azt tudnám !
— No akkor nem igazíthatjuk el a 

dolgát.
— Attól félek én is. — Pedig a fele­

ségem ...
Szepegve teszi hozzá:
— Olyan mint a tttzokádó sárkány. Persze 

hogy azt hiszi, hogy én vagyok a bűnös . . . 
Haza se merek menni a gyerekkel.

— Ejnye, ejnye ; csóválgatja a fejét a 
kapitány. Hát nem tudná megbékéltetni az 
asszonyt ? — Kérje meg szépen, aztán fogad­
ják föl azt a kicsit, lássa milyen piros-pozsgás 
iiczkó !

A jámbor ember sunyogva néz a pólyás 
babára, azután kirukkol:

— Hát hiszen a feleségemnek se volna 
kifogása, egy gyerek ellen a háznál, hanem ...

— Hanem ...
Kivallja a boltos bácsi :
— Hanem ő nem akar találtat...
* Lövölde. 1889. Okt. 13-án tartott lö­

vészeten dijat ilyenek legjobbmélylövéssel 
Szűcs Károly I drb 2 frtos tallért, legtöbb- 
körlövéssel Kovács Gyula 1 darab 1 frtos 
tallért.

* Lopás. Szabó iMiklós kocsis a vele 
együtt szolgáló Tókés Juliánná cseléd ^ládájá­
ból 18 irtot lopott, 8 irtot megtaláltak nála, 
a többit elitta. A tettest az 1. kér. kapitány­
ság letartóztatta.

Színház. Tegnap este ünnepélyes han­
gulat uralkodott színházunkban, mert — a 
miben tavaly oly kevés részünk volt — ma­
gyar történeti színmüvet, a Jókai Mór költői 
lendületű „Szigetvári vértanuk“ ez. drámáját 
adták. Azt hisszük, hogy a magyar nemzeti 
dráma e kultuszát a Itakodczay Pál befolyása 
teszi rendszeressé. Ebből minden héten kérünk, 
Rikodczainak köszönhető továbbá, hogy — a 
inig tiég gond fordittatik a könvebb műfajok­
ra, a modern irányra s az újdonságok gyors 
szinrehozatalára is — néha-néha, cum grano 
salis (mert csak igy bírják meg úgy a közön­
ség, mint a színészek is) kapunk" classikus 
dráirát is. Hogy a magyar történeti drámák 
előadása üzletnek sem rossz Debreezenben, 
arról tanúskodott a tegnapi zsúfolt karzat, 
lelt II. emeleti zlrtszék és állóhely s a szép 
páholyközönség. Az előadásról ezúttal nem 
Írunk részletes kritikát. Jó rendezést, jól be­
tanult előadást láttunk. Megemlítjük, hogy 
M á n d o k i (Zrínyi) impozáns alak volt. A r- 
d a i Ida (Mária), S o m 1 ő (Juranics) és 
Rakodczay (Szulejmán) — leszámítva, 
hogy néha nagyon izgékony s igy kissé tréfás 
alak volt — állottak feladatuk magaslatán. 
Medgyaszai (Anna) sehol sem változó 
egyhangúsága, s kérlelhetlen álpáthossza s a 
Molnár (Szelim) levetkózhetlen elemi hibái 
rontották a jó összhatást. A kisebb szerepek 
jól lettek ellátva, Czapek ur pompás felvonás- 
közi zenét állított össze ; tapsolták is. Sike­
rült továbbá a zárjolenetek tablója, de szép 
>olt még előbb a Szelim álom-képe. Helye­
den van : a nemzeti drámához tessék adni mi­

nél több látni valót és kiállítást s nem kímé­
lendő a görögtüz sem, mert a czél itt is szen­
tesíti az eszközöket: a köznép igy szokik be 
a színházba ! Taps, kihívás volt elég. — Va­
lentin Lajos hazaérkezett Budapestről, a hol 
az uj darabok megszerzése czéljából időzött. 
Már irtuk, hogy megvette az „Idegen nók“-et, 
azt a pompás uj vigjátékot, melynek ép oly 
hatása lesz mint a „Válás után“ czimü hatá­
sos darabnak van. — Kiváló sikert ért el 
Ibsen „N óra“ czimü színmüve a nemzeti 
színházban, melyet szintén megszerzett az 
igyekvő igazgató, nem soká színre kerül. Az 
operettek barátai is kapnak pompás, egészen 
uj operettet a „Szatanellee-t (mely az „Ördög 
naplója“ után van irva) és a „Szerencse va­
dászat“ ot. Újdonság lesz külömben a köze­
lebb színre kerülő „Pünkösd Florencz- 
b e n", mely egyike a legkedvesebb zenéjü s 
mulattató operetteknek. Ezt Somló fordította 
s ó fogja rendezni, mert Krecsányinál is ó 
rendezte. Nevember elsején a halottak estéje 
alkalmából az ismert nagyhatású dráma a 
„Molnár és gyermeke" kerül színre, 
de nem az ócska mü, hanem az, melyet L u- 
k á c s y Sándor a népszínház főrendezője dol­
gozott át. A ,babatündér“ díszletei az 
utolsó ecsetvonásig olyanok, mint a m. kir. 
operaházéi. A ballett betanítására de czem­
ber b e n városunkban fog időzni Mazzantini, 
az opera balletmestere íme, ezek a legújabb 
újságok. Lesz tehát sok nagy műélvezettel 
kecsegtető színi esténk s a közönség bizony­
nyal méltatni fogja a tisztességes törekvést.

* Vállalkozóknak. A temesvári 7-ik had­
test parancsnoksága, a hatáskörébe tartozó 
állomásokon elhelyezett cs. kir. közö^hadsereg- 
beli és m. kir. honvéd csapatok -élelem,- ga­
bona és egyébb szükségleteinek az 1890 évre 
való biztosítása iránt versenytárgyalást hir­
detvén, erre oly megjegyzéssel bivjuk fel a 
vállalkozni ókajtók figyelmét, miszerint a rész­
letes kimutatások és a közelebbi {feltételek az 
alulirt>ereskedelmi és iparkamara hivatalában 
(n -hatvan u 1445 sz.) a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. — Debreczen 1889. október 
1L — A kereskedelmi és iparka­
mara

* Rövid hírek. Az ellenőrzési szemlék a 
köz 'S hadseregnél a múlt héten tartattak 
meg. Összesen 205 helybeli, 150 idegen ille­
tőségű hadköteles jelent meg azokon. Az el­
maradtak a f. hó 25. és 26. napján tartandó 
pótszemlén jelennek meg, büntetés terhe alatt. 
A de breeze ni főiskolai tápiatézetre a 
kisújszállási tv. ref. egyház Ipresbyteriuma 
100 irtot szavazott meg. — A d e bre­
eze n i f.-a b o n y i s ohat t. polgári va­
sútra T.-Polgár község képviselő testületé 
4000 frtot szavazott meg. Szabolcsvármegye 
közgyűlése az összeget jóváhagyta s elhatározá, 
hogy a 4000 frt hosszabb lejáratú kölcsön ál­
tal szerzendó be.

* Állategészségügy. Jásznagykunszolnok- 
megye alispáni hivatala kőriratbaa értesíti 
az összes törvényhatóságokat, hogy a ra­
gályos száj- és körömfájás, állati betegség jár­
ványa miatt, a betegség megszűntéig, a me­
gyebeli heti és országos vásárokról, a ké­
rődző állatok, és sertések kitiltattak.

* Tánczestély. 1889. okt. hó 20 án a 
Korona szálloda |cermeiben, zártkörű próba­
bállal összekötött tánczestélyt grendez Bleyer 
József, tánezmester. Belépti-dij jjszemélyenkint 
1 frt. Jegyek előre válthatók T. Forgács K. 
ur főutezai ékszerkereskedésében, — a pró- 
babái estéjén a pénztárnál. Kezdete a próba­
bálnak 7 órakor. Kezdete a tánczestélynek 8 
órakor.

* Katonai szállítás. A cs. és kir. nagy- 
méltóságu hadügyminisztérium a közős had­
seregbeli csapatok részére szükséges mind­
azon ruházati és felszerelési tárgyak szál­
lítására nézve, melyeknek biztosítása általános 
verseny utján történik, pályázatot hirdetett, 
mit is oly megjegyzéssel hozunk a vállal­
kozni óhajtók tudomására, hogy a brünni 
budapesti, gráczi és ébersdorfi ruha-raktárak’ 
valamint a karlsburgi fiók ruharaktár, a hir­
detményben jelzett tárgyak mintáit megte­
kintés végett készletben tartják, s hogy a 
vállalkozóknak szabadságában áll ezen min­
táknak vétel utján való rendelkezésükre bo­
csátása iránt a nevezett ruharaktárak fel­
ügyelőségéhez fordulni. Megjegyeztetik egy­
úttal, hogy ezen minták áraiban a tulajdon- 
képeni beszerzési költség mellett a csapat­
felügyelőség egyéb mellék kiadásai i3 bent 
foglaltatnak. A hirdetmény s a szállításra vo­
natkozó szerződési minta a debreezeni keres­
kedelmi és iparkamara hivatalában (hatvan u. 
1445 sz. a.) a hivatalos órák alatt meg­
tekinthető. Debreczen, 1889. okt. il. A ke­
reskedelmi és iparkamara.

* Az iparosok figyelmébe. A cs. és kir. 
hadügyminisztérium a közös hadsereg részére 
az 1891. évben szükséges és a kis ipar utján 
biztosítani szándékolt bőrnemü ruházati czik- 
kek és felszerelési tárgyak szállítására pályá- 
zatot hirdetett, Midón e körülményre úgy a 
helybeli, mint a kamara kerületében települt 
szállitóképes iparosok figyélmét felhívjuk, egy­
szersmind felemliíjük, hogy a brünni, buda­
pesti gráczi és kaiser-ebersdorfi, valamint a 
karlsburgi fiók-ruharaktár a pályázatra kiirt 
tárgyak mintáit, úgyszintén az anyag- és ár- 
különbözeteket feltüntető kimutatásokat bete­
kintésre készen tartják; továbbá, hogy a vál­
lalkozóknak szabadságában áll a minták dij 
melletti átengedése czéljából az illető ruha­
raktári igazgatósághoz fordulni. Megjegyeztetik 
azonban, hogy a minták dijában a tulajdonké- 
peni beszerzési ár mellett a raktári felügyelő­
ség egyéb mellék-költségei is bent foglaltatnak.

Lgy a hirdetmény, valamint a szállítandó bár- 
nernü ruházati czikkek és felszerelési tárgyak 
jegyzéke a kereskedelmi 'és iparkamara hiva­
talában (hatvan u. 1445. sz.) a hivatalos órák 
alatt megtekinthető. Debreczen, 1889. október 
11. A kereskedelmi és iparka­
mara.

* Ingatlanok forgalma a kir. törvény­
szék mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi 
október 5-től 12-ig. Kónya Gábor és neje 
Varga Sára veszik Varga Mihály és társai 
tégláskerti szőllőjét 125 frt. Bakos János és 
neje Nagy Julianna veszik Daku János és

Veszprémi Róza ondódi szántó-földét 
bou. írt. gKonkoly János és neje Szentesi 
Maria veszik Major Péter és neje Diószegi 
Julianna uj-földét 65 frt 26. Varga Mihály 
es társai veszik Varga Sára Kónya Gáborné 
es társai ondodi szántó-földét 1000 frt í-Varga 
Ferencz és neje Nagy Zsuzsánna veszik Varga 
Mihály es tarsai ház-illetőségét 600 frt Ko- 
vacs Jubánna veszi Vetési Béla boldogfalvi 
szolloje ot illető felerészét 261 frt 34 krajezár. 
lancska András és neje Boros Erzsébet ve­
szik dr. Biró Károly csapó-kerti szőllőjét 50 
írt. Juhasz Péter és neje Szaifert Erzsébet

^agy ^erencz ondódi szántó-földét 
/60 frt. Ecsedi István és neje Szűcs Erzsébet 
veszik Nagy Mihály és neje Ecsedi Sára házát 
ondodi földével 3200 frt.

* Az állatok tüdővésze. A porosz fö'd- 
mivelési miniszter tavaly ősszel kísérleteket 
rendelt el annak megállapítása végett vajoa 
oltással nem lehetne-e az állatokat a tüdővész 
ellen védem. A kísérleteket már régen fejez­
ték be. 1888. évi október 8-án 12 fiatal bi- 
kót beteg tüdőkből vett folyadékkal oltották 
be, és pedig hármat meleg, hármat hideg fo­
lyadékkal, továbbá hármat meleg és hármat 
hideg tüdőfoszlánynyai. A meleg folyadékkal 
beoltott bikák leghamarabb és legnagyobb mér­
tékben betegedtek meg. október 4-én négy be 
nem oltott (ellenőrző) egyenlókoru és egyenlő 
fajtájú bikával tüdővészes állatok közzé állí­
tották, őket. A kísérleti és a beteg állatok 
orrát órákig egymáshoz értették. Tavaly de- 
czemberben és ez évi januárban az állatokat 
mind levágták. A levágott állatok felbonczol- 
tatvan, — kitűnt, hogy a beoltott bikák 
nem kapták meg a tüdóvészt, ellenben próba­
képen beteg állatok közé állított négy egész­
séges bika közül három megkapta. A kísérle­
teket ismételték, s most fókép arra fordítot­
tak figyelmet, hogy a kísérleti állatok mind 
egyenlő mértékben tétessenek ki a ragálynak 
November 9-én tizenkét fiatal bikát nyirkkal 
oltottak be. — Egy bika hashártya
*yiílatd^8vkőíetkezt.ében 35'ik napra ellhullott. 
A többi beoltott bikát deczember 1-én tüdő­
vészes állatok közzé állították, de nem bete- 
gedtek meg Január 27-én más istállóba állí­
tották, ismét tüdővészes állatok közé. Április 
12-én a 11 beoltott bikát ős 2 be nem ol-
UnA,TAm1%nyir?kkal oltottak be; a két el­
lenőrző bika súlyosan megbetegedett, sőt az
egyik el is hullott, ellenben a kétszeresen be­
oltott 11 bikán alig mutatkozott a betegség
Va-av\ Aprili3 13-án 20 gr. meleg
nyír ot 2000 gr. meleg sovány haslével kever- 
Sfjno8,saf az állatok orrába fecskendezték
ÍK Afiiai a, beoltott hatokat más nagyon 
beteg állatok közzé állították, de a betegség
legkisebb jelei sem mtatkoztak rajtuk. Junius
nVD ^A^k t0tt éS két be nem 0lt0tt *H»t- 
nak a tüdőjébe egy-egy köb cm. meleg nyir-
íaíj!a»»akk Az „,el<?bb is beoltott állatok 
egészségesek maradtak, a másik kettő nagyon 
beteg lett, sót az egyik el is hullott közzü- 
lök. Julius végén a kisérleti állatokat megöl­
ték, de eltéréseket nem észleltek bennők. E 
szerint be van bizonyítva, hogy a friss
{“« Ag nyitr,okkal beoltott ál­
latok a túdóvész ellen védve 
vaanak.

* Vállalkozók figyelmébe. A m. kir. ál- 
lamvasutaknak mint a budapest pécsi vasút 
üzletének vitelére kirendelt szakosztálya a 
mohács-pécsi és pécs-barcsi vasút üzlet igaz-

a n<7ezett vasutak üzletéhez az 
1890. évben szükséges anyagszerek és leltári 
tárgyak beszerzésére pályázatot hirdetvén, erre 
oly megjegyzéssel hívjuk a vállalkozni óhaj­
ok blmét, miszerint a beszerzésre előirány­
zott tárgyak kimutatása az alulirt kereske­
delmi és iparkamara hivatalában (n.-hatvan-u.
1 fjiZ" ■’, az előirányzatra vonatkozó 
minták, rajzok és a szállítási feltételek pedig 
rírIe,?veUt bzieügazgatóságnál (Budapest, An-

f\SZ'uIIL emelet) a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. - Végül megjegyezzük,
hA8h &aZ .<yánlatok az I. cs. kir. szab. Duna- 
gözhajózási-társaság igazgatóságához nyujtan- 
dók be. - Debreczen, 1888. okt. 11. A kér. 
és iparkamara.

. Á szőllőbiríokiijsok figyelmébe. A nmlgu 
foldmivelésügyi m. kir. minisztérium által f. é. 
szept. 29-én 49791. sz. a. kibocsátott hirdet- 
ménye értelmében, a szénkéneg beszerzési ára 
mely eddig az állami, nevezetesen a ménesi 
szénkéneg raktárnál mmázsánkint 22, a tar- 
czali és budafoki szénkéneg raktároknál mé- 
termázsánkint 24 írtban volt megállapítva 
ezentúl métermázsánkint 15 írtra szállittatik, 
le. A szénkéneg leszállított ára az említett rak­
tárak helyén értendő; a raktárakból a meg­
rendelési helyre való szállítás, valamint 
a kiürült szénkéneg edényeknek visszaszállí­
tási költségei a megrendelőt terhelik. A szén- 
kéneget megrendelni szándékozók a miniszté­
riumhoz, esetleg a ménesi raktárra nézve a 
menesi, a tarczali raktárra nézve a tarczali, 
a budafoki raktárra nézve a budapesti vin- 
czellér iskolák igazgatóságához forduljanak.

* A tanfelügyelő változást (Kiss Józse 
nyugdíjaztatását és a Joó István kinevezését) 
a „Budapesti Újság“ vasárnapi szá­
mából vettük át.

* Se Igy, se úgy. Tanító: Mondjál 
nekhem egy kis modár ? Kóbi: Ed kis mo- 
dár a gólyakülük. — Tanító : Áztat nem ud 
hívnak. Kóbi: Hát gólyajermek. Tanító : Vadj 
te ed szomár! Az se nem van gólyakülük, se 
nem gólyajermek, hanem gólyatsibe.
. * Hasznos-e a czikórla ? Sokan azt
tartják, hogy a czikória igen jó szolgálatokat 
tesz kávéhoz keverve. — E nézet azonban 
téves. — Mert a czikória sem theint sem 
cofiemt nem tartalmaz, hanem csak mézgát 
és ezukoranyagot. E mellett, a szebb szin ked­
véért nagymértékben hamisítják mahagon fü- 
részporral, pörkölt őkőrmájjal, sőt mint újab­
ban eszközölt vegyvizsgálatok utján kimutat­
ták, az egészségre nézve még sokkal ártalma­
sabb anyagokkal is.

x Egy népszer. — A „M o 11 féle 
tranezia borszesz és só“ által a betegeknek 
egy ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtatik köszvényes és csuzos bántalmaknál 
sebeknél és daganatoknál. — Egy üveg ára 
utasítással együtt 90 kr. Szétkü dés naponta 
utánvétellel Moll. A. gyógyszerész és cs. kir. 
udv. szállító által, Bécs, I. Tuchlaubeu 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske­
désekben határozottan Moll féle készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával 2.

Múzsák.
— Uj zenemüvek. Táborszky Nándor 

nemzeti zenemükereskedésében Budapesten, 
váczi utcsa 30 sz. a megjelent: „L e u j a b b 
Budapesti dalok és népdalok" 
melyek a népszínházban a legkedveltebb nép­
színművekben énekeltetnek. Énekhangra zon­
gora kísérettel alkalmazta Ábrányi Kornél. — 
Számonként ára 50 kr. 2 ik szám : Égszinti 
kék a nefelejts levele. 3 ik szám : Biró uram 
nagy panasz van. 4-ik szám : Szegény Mári 
. . . . 5-ik szám: Azért csillag hogy ragyog- 
jon. — E dalok akként vannak zongorára 
alkalmazva, hogy azokat ének nélkül is el le­
het játszani, miután a dallamhangok a zongora­
részben is benfoglajtatnak.

Közgazdaság. 
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

okt. 14.) Búza tavaszra 8.71 pénz, 8.73 
áru, búza őszre 8,15 pénz, 8.16 áru, — 
május—-júniusra —pénz, áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 5.15 pénz, 
5.17 áru, jul.—aug. —pénz, .— 
áru. — Zab tavaszra 7.17 pénz, 7.19 
áru, őszre 6.94 pénz, 7.— áru. Ká- 
posztarepeze augusztus—szeptemberre 
—.—.— írton.

— Sertésvásár. A kőbányai aertéskeresk 
csarnok távirata, okt. 14. Az üzlet lanyha. 
M. urasági öreg nehéz 4L——42— írtig ma. uras 
fiatal nehéz 44.——44.50 frtig, magy. ur&sáci 
fiatal közép 44 60—46.— írtig, magy. uras. 
fiatal könnyű 45.——46.— frtig, magyar sze­
dett nehéz 41.------42 — frtig, magyar szedett
közép 44----- 44.50 frtig, magy, szedett könnyű
45.----- 46.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.—  . frtig, rom. bakonyi át­
meneti közép --------.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.----- . frtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.----- frtig szerb.
átmeneti nehéz 43.——44.— írtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44 50 frtig, szerb, átmeneti 
könny. 45.——46.— frt. hizó a vasútról má­
zsája. . — frtig, hizó 1 éves élősúly­
ba» — .— frtig hizó két éves élősúlyban
(makkos) ——.— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4V« levonással —, .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 44 
kgl. 4'A-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

SZERKESZTŐI POSTA.
„Megnyugtatás,“ Érzelmek szépek, kifejezésük

csupa próza.
Hamar Lőrincz. Rövid időn találunk alkalmat a 

megbeszélésre. Üdvözletünket 1
Emma. A csinos kis veraecskét lefordítottuk fel­

kérésére. Imé, itt van :

A kinek nincs többé földi boldogsága,
Legyen övé mások boldogtalansága. 
Balzsammá lesz a jő szív kiomló vére.
Ontsa vigaszául más szivek sebére I

Üdvözletünket 1
„Gyávaság,“ „Van-e még reménység“ ez. Két. 

három év múlva beszéljünk a penna felvevéséről, vagy 
letevéséről I Versei egyelőre dicséretes érzelmeket tar 
tál mazó oskolai dolgozatok.

A

Debr. színház.
Holnap szerdán, 1889. évi október hó 
16-án, páratlan bérletben, itt harmadszor ;

Operette 3 felv.

meló» szerkesztő GMtsp'*r i«ar~
Kiadó Kutsa*?! Imre
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. Tavaszi 
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

rn «_ « 1 _ 1'jj ha minden dobozon a gyár-
Csak akkor valódi, jag7i egy 3aE é8 moll a.

■ ■ sokszorosított czége látható.
Gyors gyógy hatás in ak&cs gyomor- ós altestbajok, 

gyomorgörcs, nydfk, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak az ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Becsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes KIsten finesse meg“-et mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá es a fót könnyűvé teszik.

Tisztelettel
StdnkO P. J. lelkész Honnetschlsg-ban.

Korona-forrás!

CC

Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet
debreczeni fióktelep árucsarnoka.

Előre haladt ásványvíz évad miatt a még 
raktárunkon levő idei töltésű, 2 literes palacz- 
kokban levő, legjobb íllisiőségii

f 0■;
■■i

) (Ju y
víznek palaczkját 20 krra szállítottuk le. 
Minden egyes üres palaezk 8 Űrért vétetik 
vissza.

Tisztelettel

\

^ Legjobb 
bedörzsölő­

szer
köszvény 

osúz
és minden

~ meghülési 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi, /a
Bedörzsölósül sikeres használat köszvény, ctúz, min­

dennemű testfájdalmak és bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok, gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuJlé;, hányás, koiika és 
hasmenésnél.

debr. fióktelep árucsarnoka
nagy várad-utcza, megyeház mellett.

!!

Korona-forr a s
í525fL2S08SBMitól 1

mEgy Üveg ára használati utasítással 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és

anyag kereskedéseiben. 'B'
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, ÍÜ 

Stadt, Tuchlauhon 9. £0
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb ^ 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs. ™
Kitűnő Moll-féle frr-nczia borezesz és sója vidéke- Í§g9 

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, ^
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar* y» 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Momof, lelkész Michoiup-bau

Ilcly-váííozás!
Vau szerencsém becses tudomására | 

hozni, miszerint I

SZOBA-FESTŐ és
ó-

GYŐRIIGNÁCZ
Ifehérnemű divat, pipere-, rövidáru- és 

kézimunkák raktára

W , _ „ . , , , ^ iíniegteiepeutem, e szerint elvállalok ram-
% kSXSÍ F®p ^ g?K" Bih ö<ö“- f N™ e «akmÄ. v,lg<S munkát, kicsibe,,

, ‘ SÉ lés nagyban, u, m, szobafestést, Rlázo-
.........................................

■
FOG-EMXIR, FOGPOR ÉS FOGPASTA

, .A.
FŐTISZTE LEN DÓ ES KEGYES

„BENEDEK-RENDŰ“ SZERZETESEKTŐL
Soualic i apátság Girondéban.

JPr*ioi*: l>oin Maguelonne
2 arany érem :

Brüssel 1GSO. — London. 1834.
A legmagasabb kitüntetések.

raum,.,«,: 1373-ban PrSr^T”d
A fdtisztelendó és kegyes „Benedek-rendiu-ek 

\fog-elixirjének minden napi használata, — egy pár 
joaappnyi adag egy pohár vízben — megakadá­

lyozza a lyukas fog képződését és meggyógyítja a| 
lyukas fogat, melynek fehér fényt és szilárdságot ] 
kölcsönöz s a mellett a foghust erősíti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot teszünk 
a midőn figyelmüket ezen régi és hasznos készít­
ményre felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és egyedüli óv­
szer a fogfájás eiíen.
Ház alapittatott 1807-ben. CnnjTTU Bordeaux 10b ód 108, 

Főügynök : ULUUlil Rue Croix de Sequey.
Kapható minden nevezetesebb illatszerárú-kereskedésben, gyógyszertárakban és gyógyszer­

árú- (drogue) kereskedésekben.

I fíTffOTS
L L D 1 L ill L i j D EBRECZEN,

Rózsa-térről kis-csapó-utcza 384, számú ifőtér, ,BIKA szállodával szembe, 
házba tettem át. | ____________________

Budapesten és külső országi fövá-J Ajánl nagy választékban és jutányos 
rosoaban magamnak kellő tapaszt alatoLárak mellett stői trikó derekak, fin 

|sz ereztem és Debreczenben mint iparoslés leány trikó és berlini ruhácskák és 
gmegtelepedtem, e szerint elvállalok fnin-i8apkák.
Idén e szakmába váíró munkát, ki esi Leni *s 3 . 1» , .vaiodi Jaeger aruk.
lást leguj.bb olaj flódev kivitellel, pallói Berlini éa selyem kendők. Min- 
.Vikszolást, külső falazat meszelését és f bennem ;i téli pamutok és kitűnő rainő-
'szoöak tapettávali bevonását, melyeket f%ü férfi, női és gyermek hnrisnyák
'gyorsan, jutányosán és pontosan telje-9
jsitek, legújabb fal- és plafon minták 
szerint.

Magamat a n. é. közönség becses 
pártfogásába ajánlva, maradtam

tisztelettel
Barta János,

szobafestő és fény mázoló.

Legújabb kézimunkák
nagy választékban.

t - v? Sr

^686. 675. 676, sz. 
-18897

Óvja meg lovait a nedvesség és hideg ellen I

X'ömlói. t
az első és nagy

LÓTARAROKAAK
e gyár küldi az ő igen szolid, tartósan kido gozott, nehéz, 
massiv lótakaróit, a következő bámulatos olcsó árakon :

első minőségi! letakaró
190 ctmtr. hossza, ISO ctmtr. széles, szürke alappal és élénk 
színű szegélylyel, vastag és meleg, 1 drh csupán

Íri #=6<> Juta,-.

Elegáns, kénsárga vagy szürke bérkocsi-takaró
négyszeres fekete sárga, vagy kék-piros szegélylyel, körülbelül 2 méter hosszú és 1méter

bzéles, darabja csupán

$ Pompás urasági kocsi-takarók,
mint pompás szőnyeg is használható. Darabja csak ■

I IT3 ti-s «90 At.

% ELISMERŐ LEVELEK SZÁZAI:
30» frt 80 k«Ürtd mmt SS®«“*“4™ lehetÓ gyorsasággal még 10 drb kénsárga lótakarót, darabját 2

ír^ Ferencx József nevét vi.elö Cs. kir. 4 ik s'.árva uMdnus ezred 7~ik százada. JSí)
*3, Küldetik azonnal minden helyre, postán, vasúton vagy hyón, u auvétel vagy az összeg bekül- ®
» üésemeUettCzimtIotaltarols.Ayárinals.tíli'aJFIA.USOJEdLEFí, S 
Zf OOÖIS Bóos, W©IssgUvlber* IXvo 36.

114
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Az „ISTVÁN“ gőzmalom tá$*sulat^

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

ós az 1887. bprilii hó 18-án íludapcsten 
torto.t általános magyar malom-gyűlésen 
megállapított b 1887. é. junius 1-én életbe 
lepett t-1 dási, hzvrési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt
100 ki ló.

AR. Asztad dara nagy és aprószemü 16"80 
C. Szinte „ középszerű . . 15-80 

y 0. Kiiályliszt ......................... 15 80
1. Lácglibzt.................................... 15.40
2. Montiiszt . .......................... í5.—
°. Zsemlyéi liszt 1-ső rendű . . 14.60 
f- t . . 2-0d „ . . 14 20,
o. k euer kenyérijét 1-sö rendű 13 80 
o. Szinte . 2-od . .
7. Közép kenyérliszt 1-ső . .
8. Szinte , 2-od _ .
8'/•- Barna 8 1-ső „ .
8“/4* Szinte , 2-od á 70 kg,
9. Lábiiszt ..... 70
10. V eres liszt . . . , ” 50 *
11. Finom korpa zsákkal. 50, 4 40 
12 Durva korpa zsákkal á 50 kg 3 80

A finom és durva korpa árából ed-- 
dig engedélyezett 5°/0-tóli engedmény aí 
fennemiitett egyezmény folytán szintén" 
bes/ün tettetett.

Debreczen, 1889. szept. 17.

Árverési hirdetmény.
Alulirt

í 3 GO 
12 80 
12 40; 
12.- 

9 60 I 
7.20 M

Mi
tó»efkakt;h»«.eSkei8k,é8 klki Vérmentes bekül.
hVarttfíb1lí jeKjÓabb' legolcsóbb ^. 

10 lro e* másológépek prospectusát.

Steuer Ottó 3fiSSW:
mx^n. 188». Xjmtott KUTAS! lMR^YéiyT^dájÁbai:

kiküldött végrehajtó az 
1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értel­
mében ezennel közhirré teszi, bogy a 
debreczeni kir. járásbíróság 9784.9780. 
és 9802j 1889. P. számú végzése által 
Liederman Mihály és Gránát Jakab ja­
vára Gránát Sámuel m.-pércsi lakos 
jelien 1350 írt, 700 frt és 1300 frt — 
kr tőke, enntií 1889. évi aug. hó 
25. napjától számítandó 6% kamatai 
jés eddig összesen 268 frt 01 kr per- 
;köitség követelés erejéig elrendelt biz­
tosítási végrehajtás alkalmával biróilag 
le- és felűlfoglalt és 991 frt — krra 
becsült szobabútorok, szarvasmarhák, 
sertések, lovak, széna, szalma és egye-

5bekből álló ingóságok nyilvános árverés 
4utjáa eladatnak.

Mely árverésnek a 14412., 14465. 
és 14466j 1889. P. sz, kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis al­
peres lakásán, a bodóházi pusztán leendő 
eszközlésére 1889. é. október 28. napjának 
d. u. 3 órája batáridőül kitüzetik, és ahoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX.

ez. 107. § a értelmében a legtöbbet 
ígérőnek beesáron alól is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. t. ez, 108. §-ábun meg­
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Debreczen, 1889. évi okt. hó 
14-ik napján.

Sugár Gyula,
__ __ _______ kir. bírósági végrehajtó.
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